Hans Haacke
We (all) are the people

In 1989, during protests in the former German Democratic Republic
(East Germany) demonstrators shouted “"Wir sind das Volk” (We are
the people) at the Volkspolizei (people’s police). This protest
contributed to the downfall of the repressive regime and the
unification of East and West Germany. By 2003, xenophobic groups
adopted this slogan to demonstrate against immigrants and
refugees. Haacke’s updated 2018 "Wir (Alle) sind das Volk” (We
(all) are the people) expresses our communion with the migrants
and refugees currently exposed to virulent xenophobia, racism, and
religious animosities around the world.
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Alemana (Alemania Oriental), los manifestantes le gritaban "Wir sind

NOU.S (tOU.S) sommes le peup]e das Volk" (Somos el pueblo) a la Volkspolizei (policia popular). Esta
protesta contribuyé a la caida de ese régimen represivo y a la

D yn (1 351 D) 13 N unificacién de Alemania Oriental y Occidental. Para 2003, los grupos

xendfobos adoptaron ese lema para manifestarse contra los

o ] = (u | inmigrantes y los refugiados. Actualizando el lema en 2018, la obra de
-I'E'I (-l—-l') 7 I' E l_IO IEI' Haacke "Wir (Alle) sind das Volk" (We [all] are the people; [Todos]
Somos el pueblo) expresa nuestra comunion con los migrantes y
MBI (BCC) HaPOJI refugiados que actualmente estan expuestos a la virulencia de la

xenofobia, el racismo y las animosidades religiosas en todo el mundo.
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